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In 2021, we celebrated the centenary of the Communist Party of China (CPC). As China has
realized on schedule the first centenary goal of building a moderately prosperous society in all
respects, we are embarking on a new journey toward the second centenary goal of building a
modern socialist country in all respects. Under the strong leadership of the CPC Central Committee
and the State Council and with the unfailing support and guidance of relevant authorities, we at
the Bank followed the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics
for a New Era, grounded our work in the new stage of development, applied the new development
philosophy and fostered new development dynamics focusing on the main theme of high-quality
development. We fulfilled our responsibilities as a policy bank to better serve the real economy,
helped boost stability on six fronts and security in six key areas, dealt with various risks and
challenges that had emerged, and achieved outstanding progress in performing our role and
building the bank into a modernized financial institution. These achievements are the result of
concerted efforts and tireless devotion of all our staff and they showcase our strong commitment
to living up to the expectations of our clients and the general public.

We strengthened Party leadership, conducted extensive activities to promote CPC history learning
and education and gave full support to the central disciplinary inspection work.

We kept to the right political direction, took the study of the CPC’s history as a major political
task throughout the year, and achieved good results in delivering services based on the needs
of the people, accomplishing more than 800 tasks that had been listed. We integrated Party
leadership into corporate governance, led Party members in acquiring a deep understanding of
the decisive significance of the establishment of both Comrade Xi Jinping’s core position on the
Party Central Committee and in the Party as a whole and the guiding role of Xi Jinping Thought
on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, and in firmly upholding Comrade Xi
Jinping’s core position on the Party Central Committee and in the Party as a whole and uphold
the Central Committee’s authority and its centralized, unified leadership. We acted on the Party’s
organizational guideline in the new era and gave priority to political standards in selecting loyal,
upright, responsible and high-caliber talents. We worked tirelessly to exercise full and rigorous
self-discipline within the Party organization, improved work ethics and continued to tackle
pointless formalities to ease the burdens on those working on the ground. We established and
improved mechanisms to improve Party conduct, build integrity and prevent corruption. We
readily committed ourselves, with a high sense of political responsibility, to oversight through
disciplinary inspections, and acted upon the requirements to ensure that the inspections were
carried out smoothly and practical results were achieved.
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We kept in mind the country’s most fundamental interests, focused on our main mission and
earnestly fulfilled our responsibilities as a policy bank.

We supported high-quality Belt and Road cooperation and took concrete steps to ensure steady
progress of such major projects as the China-Laos Railway and the Budapest-Belgrade Railway.
We focused on the foreign trade sector, launched a number of foreign trade loan products,
and offered more diverse and comprehensive means of support. We introduced pragmatic
measures including product portfolio innovation and continued to increase credit supply in an
effort to keep the industrial chain and supply chain stable. We enhanced quality and efficiency
in serving carbon peaking and carbon neutrality goals by improving the institutional framework
and supporting policies, and promoting the carbon emission reduction facility and the re-lending
program in support of clean and efficient use of coal. We redoubled efforts to support micro
and small businesses, launched foreign trade policy-based facilities for MSEs, and worked to
lower down their financing cost. We set up a leading group for rural revitalization to consolidate
the achievements made in the poverty alleviation campaign. We strengthened international
exchanges and cooperation, cooperated with the New Development Bank to on-lend its special
loan, advanced the green credit cooperation with the Asian Infrastructure Investment Bank, and
secured the State Council's approval of China-ASEAN Investment Cooperation Fund .

We furthered our efforts to overcome difficulties in forestalling and defusing risks, improved our
risk control system and ushered in a major breakthrough in asset quality management.

We forged ahead with the disposal of non-performing assets and made a series of achievements
in forestalling and defusing risks. We further improved comprehensive risk management system,
set up customer monitoring and risk warning mechanisms, explored new ways to optimize group
client management, introduced a joint meeting mechanism for large-sum credit client, adopted
differentiated authorization in credit review and approval, and improved the institutional building
and risk management of equity investment business. We integrated audit supervision with the
implementation of national strategies and risk management, and tightened follow-up checks
on loans with favourable policies and relief loans disbursed during the COVID-19 pandemic.
We insisted on accountability for non-performing loans and held accountable those who were
responsible.




EERHE
MESSAGE FROM THE CHAIRMAN

We formulated the Bank’s development plan during the 14th Five-Year Plan period, empowered
ourselves with Fintech and consolidated capital base to cement the foundation for development.
We drew up the Bank’s development plan during the 14th Five-Year Plan period, which
determined our strategy centering on five principles, five goals, five key areas, five business
segments and five capabilities, setting down the overall requirements for and specific paths
toward a policy bank that highlights Chinese characteristics and takes the lead in international
practices. We put into operation a new IT system and better empowered ourselves with Fintech,
which took us to the forefront among domestic financial institutions. We built up a new product
system to serve both domestic and foreign markets, which provided the underlying support and
enhanced the quality and efficiency of our financial services. We issued the first policy bank
perpetual bond, explored the use of market-oriented approach to broaden capital replenishment
channels and to optimize our capital structure, which enabled us to further improve capital
adequacy ratio. We made overall planning of a talent pipeline for management positions and
conducted talent management in a more strategic, scientific and coordinated manner.

| would like to express, on behalf of the Board of Directors, heartfelt thanks to all those who have
given their best wishes and strong support to our Bank in its reform and development.

Bearing in mind our mission in face of challenges, we will continue to forge ahead with confidence
and fortitude at this new historical start.

On the journey toward the second centenary goal, we at the Bank will fully act on the guiding
principles set at the 19th National Congress of the CPC, the plenary sessions of the 19th Central
Committee of the CPC and the Central Economic Work Conference, and make economic stability
our top priority and pursue progress while ensuring stability. We will stay true to the mission of
the Bank, stay focused on the requirements of the times and the tasks entrusted by the nation,
play a bigger role in dealing with various difficulties, risks and challenges, and spare no effort
in accomplishing reform and development tasks with great confidence and courage. Only by
working hard can we set the stage for the 20th National Congress of the CPC with outstanding
achievements.




